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KRYKSMAN subst. m., ab 1568; ‘Soldat’ – ‘żołnierz’: 1568 RejZwierc
163v, Spxvi Semiramis [...] / gdy woy�ká nieprzyiaciel�kie pod iey �ie
miá�tem położyły / nárádziw�zy �tárych á bywáłych kryk�manow / kazáłá
iáko świta bydłá w�zytki przed miá�to ku woy�kom nieprzyiaciel�kim
podemgłę wygnáć. ◦ (1595) 1598 KlonFlis H2v, Spxvi Cży po Niemiecku
cżyli po Laćinie Mowi ten Kryxman: wie go kát co gdacże / Ięzyk mu
�kacże. ◦ [LBel.] 1604 Jurk.Trag. 82 Jadałem ja w Francyi torty,
makarony, / Biskoty i pastety, pigwy i malony, / kanar drogi, alaktant
miałem z kryksmanami, / z tym pułmiski wydworne zawsze z przysmakami.
– nur Spxvi. � Etym: nhd. Kriegsmann subst. m., ‘Soldat’, Gri. ❖ Spxvi
definiert zwar seine beiden Belege (s.o.) als ‘erfahrener, verdienter Soldat’,
jedoch ergibt sich diese Bedeutung im Beleg von 1568 aus den beiden
Adjektiven (‘alt’ und ‘erfahren’); im Beleg von 1598 fehlt jeder Hinweis auf
Erfahrung oder Dienstzeit.
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